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A. Na peTa@PAOETE OTO TETPADIO OOG TA ATTOOTTACUATA :

« Manius Curius Dentatus maxima frugalitate utebatur, quo facilius divitias
contemnere posset. Die quodam Samnitium legati ad eum venérunt. llle se in
scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem eis spectandum
praebuit. Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati
sunt. Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent, ut
eo uterétur, vultum risu solvit et protinus dixit: »

« quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam impertti,
si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam
stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam
improbum, qui non fateatur. »

(Hovadeg 40)

B. MAPATHPHZEIZ

1.a. Na ypdyeTe TOUC TUTTOUG TTOU ¢NTOUVTAI YIa KABEVA aTTO TA OUCIACTIKA:

divitias: doTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou
scamno: KANTIK) TTANBUVTIKOU apI1Buou
pondus : idla TTTWON oTOV AAAO apPIBUS
Manius: KANTIKN €VIKOU apiBuou
vultum: DOTIKA EVIKOU apiBuou
castra: APAIPETIKA TTANBUVTIKOU
focum: OOTIKA €VIKOU aplBuou

auctoritatem: ovouaoTikr gvikou aplBuou
(Hovadeg 4)

1.8. Na ypdweTte Toug Babuoug TTou NTouvTal YIa KaBEva atrd Toug TUTTOUC:

facilius: TOV iBI10 TUTTO 0TOUC AAAOUG BaBuoug

magnum; TNV QQAIPETIKI] EVIKOU TOU iBIoU YEVOUC OTOUG TPEIG
Babuoucg

stultum: TO ETTIPPNMA TOU ETTIBETOU OTOUC TPEIC BABUOUC

multi: TO OUYKPITIKO TOU £TTIBETOU OTO D10 YEVOG Kal oToV id10

APIBUO O’ OAEC TIC TITWOEIG
crudeliter: TOV iB10 TUTTO 0TOUC AAAOUG BaBuoug
(Hovadeg 5)
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1.y. Na avayvwpioeTe 10 €i00C TWV AVTWVUMIWY KOl VO YPAWETE TOUC TUTTOUG
TTOU {NTOUVTAI:

EIAOZ TYNOX AMANTHZH

quodam QITIATIKI) TTANBUVTIKOU
eo OVOMOQOTIKI EVIKOU
. APAIPETIKA
ille .

TTANBUVTIKOU
hunc QITIATIKI) TTANBUVTIKOU
iste YEVIKI) EVIKOU
neminem DOTIKA EVIKOU

(Hovadeg 3)

1.8. Na ypdweTe TIC TITWOEIC TTOU NTOUVTAI ATTO TIC CUVEKPOPEC:

ligneo catillo idla TTTWON OTOV
TTANBUVTIKO
quodam die OVOMOQOTIKI EVIKOU
pondus missum YEVIKI) TTANBUVTIKOU
Manliana castra BOTIKA TTANBUVTIKOU

(Hovadeg 4)

2.a. Na ypdwete Toug TUTTOUG TTOU NTOUVTAl YIa KaBévav aTrd TOug
PNMATIKOUC TUTTOUC:

utebatur: Y  TTANBUVTIKO TTPOCWTTO UTTOTOKTIKAC MEAAOVTO

attulissent: Y~ €VIKO TTPOCWTTO UTTOTAKTIKAG TTAPATATIKOU TNG
TTAONTIKAS PwVNG

spectandum: B TTANBUVTIKS TTPOCWTTO TTPOCTAKTIKNAG EVECTWTA
NG idlIag PwVNAg

missum: B TTANBUVTIKS TTPOCWTTO OPICTIKAG EVECTWTA

factum esse: TTPOCTAKTIKI) EVECTWTA KAl JEANOVTA EVEPYNTIKAG
PWVAG

dicerent: B evikd TTPOCWTTO TTPOCTAKTIKAG EVECTWTA
EVEPYNTIKNG WVAG

pervenerit: YEVIKN yEpouvdiou

fore: TTPOCTAKTIKN) HEAAOVTQ

animadvertissem: UETOXN EVECTWTA OTNV QITIATIKA EVIKOU apiBuou Tou
OUDBETEPOU YEVOUG
(Movadeg 9)
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2.B. assidentem: atrapéu@aro JEANovTa oty idla pwvn

mirati sunt: ATTAPEUPATO JEAAOVTA KAl TTAPAKEIMEVOU (va
AQBETE UTTOWN TOU UTTOKEIUEVO TOU PrHATOC)

secuti: va KAIVETE TO OOUTTIVO

fateatur: va KAIVETE TO YEPOUVDIO

cenantem: QATTAPEUPATO EVECTWTA KAl HEAAOVTA TTABNTIKAG
PWVAG

(Hovadeg 5)

3.a <<quo facilius divitias contemnere posset>>, <<qui non
fateatur>>:va dikaloAoyAoEeTE TIC DEUTEPEUOUCEC TTPOTATEIC (EI0QYWYN,
EKPOPA, CUVTAKTIKOG POAOC) CUMPWVA PE TNV AKOAOUBIa TWV XPOVWV.

(Hovadeg 4)

3.B. <<Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, neminem
tam stultum fore...neminem tam improbum>>:va peTaTpEYPeTE TOV
e€apTnuévo UTTOBETIKG Adyo O€ avegdpTnTo (EUBUC AdYOC), va
QAVAYVWPICETE TO €iI00C TOU KAl VA KAVETE TIC ATTAPAITNTEG AANAYEC WOTE
va dnAwvel To TBavo i duvard.

(Hovadeg 3)

3.y. Na CUPTTANPWOETE TOV TTIVOKA:

TYNOZ 2YNTAKTIKOZ POAOZ YMNMOKEIMENO

assidentem

contemnere

missum

factum esse

secuti

fore

~NoOORAWNI—~

esse factam

(Hovadeg 7)
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3.8. Na CUPTTANPWOETE TO CUVTAKTIKO POAO TWV TUTTWV:

eo: EIVOL .. OTO....coveennn..
frugalitate: EIVAL .. .o OTO....coinnnn
facilius: EIVOL ..o OTO....cvveennn..
spectandum: EIVAL ..o OTO....coinnn
risu: EIVOL ..o OTO....cvveennn..
in hunc: EIVOL ..o OTO....coveennn..
regie: EIVAL .. oo OTO...coinnnn
imperiti: EIVAL .. .o OTO...oiiinnnn
neminem: EIVOLL ..o OTO....cvveennn..
stultum: EIVOLL ..o OTO....cvveennn..

(Hovadeg 5)
4.a. <<ut eo uteretur>>:va ekppAceTE TO OKOTTO ME OAOUC TOUG UTTOAOITTOUG
duvartoug TPOTTOUC.
(Hovadeg 4)
4.B. <<Dixit>>:va ekppdoeTe TNV atraydpeucn yia 1o B TTANBUvTIKS
TTPOCWTTO hE OAOUC TOoug duvaTtoug TPATTOUG.
(Hovadeg 2)

4.y. <<Cum ad eum magnum pondus auri publice missum
attulissent>>:va perarpéyete Tn deutepelouca TTPOTACH OE AVTIOTOIXN

ETTIPPNMATIKI METOXA.
(Movadeg 2)
4. 8. Secuti, missum:va avaOAUCETE TIC UETOXEG OE QVTIOTOIXEG
DEUTEPEUOUOTEC TTPOTACEIG.

(Hovadeg 3)
KAAH ENIITYXIA



